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Barázdák.
Ez a most folyó politikai üldöeée a da 

rabont kormány utolsó rúgása. Lehetetlenség, 
hogy az ország tovább tűrje vakmerő garáz­
dálkodását, mert hiszen ezután már csak a 
politikai merényletek következhetnének, hi­
szen nincs törvényes és alkotmányos véde­
lem, amely megtorolná e szörnyű sérelmeket.

Lehullott már az álarc a darabontokról. 
A debreceni eset rántotta le. Vége van már 
a sajnálkozásnak is. Mert erre ez az „őrült 
finánc" nem érdemes. Alávaló hazudozásai, 
amelyekkel feltétlenül tisztességéé embereket 
akar berántani, általános felháborodást kel­
tenek a becsületes emberek körében.

Hát ez az ember akarta itt két haza­
fias, becsületes törvényhatóság békéjét fel 
zavarni ? Debrecen és Hajduvármegye tiszt­
viselőit és családjait földönfutóvá tenni ¥ Szé­
gyen ée gyalázat . . .

•
Most már valóban itt az ideje, hogy 

Debrecen városa hivatalosam tiltakozzék a 
darabont-kormány kirendeltsége ellen. Elvégre 
is oly csekély, jelentéktelen bűnügy vizsgá­
latáról van szó csupán, hogy ezért nem is 
érdemes kormánybiztosságot kiküldeni. De 
persze nem » ki e bűnügy vizsgálata ez már, 
hanem politikai bünügy, politikai üldözés.

Ez ellen -.tiltakozni kell Debrecen város

törvényhatósági bizottságának. Nincs itt szük­
ség a darabont-kirendeltségre.

Ki innen ezzel az „idegen“ érzésű nép­
séggel 1

*

írják a darabont lapok, hogy Kovács 
Augusztin báróságot kap a debreceni pofo­
nokért. No hát csak kapjon, senki sem 
irigyli tőle.

Csakis így fogja lejáratni a hatalom a 
nemesi címeket. Eddig ezrekért voltak kap­
hatók ezek a címek, ma már alább adták az 
árát. Nehány pofonért is kapható már ezután. 
Annál utáltabb és megvetettebb lesz ezután 
a nemesi rang. Ennek pedig csak örülhet 
mindenki. Legalább az uj „nemesi“ rang meg-
bélyegzi a hazaárulókat 1 

*
Ungvárra is kormánybiztost küldött a 

tót Krietó, pedig ótt nem is pofozták meg a 
darabont fiók főispánt Kétségtelen, hogy a 
debreceni főispán pofozás következménye
02 |g

Hát igazán a müveit küllőid követeli 
ezt ? Dehogy. A müveit külföldön agyoaver 
nék az ilyen bandát, mint a veszett kutyát 
szokás.

Bezzeg akkor nem hivatkozott ez a 
banda a müveit külföldre, mikor kibérelt bi­
tangjai, a oeázzármadaras csirkefogók a szö­
vetkezett ellenzék lapjainak szerkesztőségeit 
megtámadták. Akkor mért nem küldött

Kristó kormánybiztost ¥ Mert akkor a mü­
veit (?) külföld véleménye nem volt alkal­
mas erre a piszkos fogásra.

Most alkalmas a külföld véleménye. 
Ki is használja ez a sivár lelkű, tót bel- 
ügynök az egész nemzet ellen. Igaz, hogy a 
pofonokat is az egész nomzet haragja adja I

Politikai üldözés.
Debreczen, január 8.

Kapóra jött a kormánynak a deb­
receni főiapán elpáholáaa. Erre volt 
csak szüksége. Azt a néhány pofont, 
amelyet Kovács Gusztáv kapott zendü­
léssé, forradalommá akarja felfújni, ho­
lott annak a pár pofonnak egyáltalában 
jelentősége nincsen. Máskor is feltámadt 
már a nemzet haragja és sokkal vihar- 
teljesebben tört ki, mint ebben aa 
esetben. A turócmegyei áruló követe­
ket darabokra szabdalták II. Rákóczy 
Ferenc idejében és nem botrán kozott 
meg rajta senkisem, se akkor, se most. 
Most is miről van szó ? Nehány pofont 
és pár botütleget kapott a darabont- 
kormány Debrecenbe vezényelt alakja. 
Az egész város lázban égett, mert tudta 
mindenki, hogy mi a célja : a hazafias 
törvényhatóságok tisztviselőinek százait 
akarta felfüggeszteni állásától és bttn-

Bem apó.
Előttem áll képzeletben a magyar aza- 

bafiságharc legnagyobb hadvezérének alakja, 
a rajongásig szeretett vezér, a bálványozott 
hős, a nagyonvü emberbarát, az öreg atyus, 
Bem apó.

Igénytelen alak. Alacsony termet, vézna 
testalkat. A baja, a szakálla erősen őszbe- 
csavarodott. Az arcán mély barázdákat szán­
tott a szenvedés, pedig minden vonása csupa 
szinjóeég. Ráncos homlokán az eróly, akarat 
ás jellemszilárdság kifejezése, a szemében 
szinte ég az eszményi szabadságszeretet. Ez 
a roskadó, botratámaszkodó öreg ember volt 
a félelmes hős ? Ez a fáradtnak tetsző ag­
gastyán a megtestesült osüggedetUnség és 
fáradtságot nem ősmerő férfi? Ebben as 
igénytelen emberkében lakozott volna az igazi 
embern egység ?

Sok nagy hadvezérről tud a világtörté­
nelem, de hozzá hasonlót keveset képes fel­
mutatni. Nagy Sándor, Pompeiue, Caesar, 
Atilla, Nagy Károly, Timur Lenk, Napoleon 
szintén nagy hadvezérek voltak, de csak hó­
dítók, de Bem több, 6 szabadsághoz volt a 
sző legnemesebb értelmében. Mig a világ 
nagy hadvezérei nemzetek vérében gázoltak,

hogy hódítsanak, országokat és dicsőséget 
szerezzenek.

Bem a vértengerből leigizott nemze­
teket akart feltámasztani. Nem jutalomért, 
dicsőségért és hírnévért küzdött, hanem a 
szabadságért. E gyönyörű ábránd végigkí­
sérte egész életén és mikor tüneményes 
pályafutása Aleppoban véget ért, a halálos 
ágyán is ez lebegett előtte.

Bem a nagy emberek közt is azon ke­
vesek közé tartozott, akik az élet minden 
korszakában, a forgandó szerencse minden 
változásai közt is tűrhetetlenül tudnak küz­
deni a kitűzött eszményért, s ha kell, vér­
tanúhalált is tudnak szenvedni érette. Az 6 
hadvezért nagyságának titka ez. Nem tudott 
csüggedni. A vesztett csaták nem ejtették 
kétségbe, nem osüggeaztették el, mert még 
hátrálás ős menekülés közben is a győze­
lemre gondolt

Az ellenség csak a seregét verte meg, 
de öt soha. A vesztett csaták után felbomlott 
a hadirend, a katonákon kitört az ember vele­
született gyávasága, futott, aki életben marad, 
mindenU osak arra gondolt, hogy a puszta 
életét mentve; csak az apónak volt helyén 
a szive ée az esze a legnagyobb zűrzavar­
ban is. Az életével nem törődött, hanem az

ágyukkal, a podgyász-szakerekkel, a lőpor 
és golyókószlettel, mert hiszen hogyan verje 
ő meg ma győztes ellenségét holnap, ha ae 
ágyúi elvesznek ? Mig 6 maga is menekült, 
már a fejében készült az uj haditerv; már 
akkor tudta, hol fog megállási, mennyi idő 
alatt szedi rendbe a szétvert sereget, hogy 
visszafordulhasson, rávesse magát az üldö­
zőkre és a csorbát fényesen kiköszörülje

Az „öreg atyus“ (gy nevezi emlékira­
taiban becéző néven Csutak Kálmán hon­
védezredes is) nem ismerte a félelmet. Hig­
gadtan, megfontoltan és gyorsan adta ki pa 
ranosait. A hol a legnagyobb volt a veszély 
és a legsűrűbben hullottak a halált oszto­
gató golyók oda sietett Bem és személyes 
bátorságával, uj erőt öntött a küzdőkbe. Az 
ingadozó, felbomlott hadarok egyetlen il­
lésére összezárkóztak és halálraszántan ro­
hantak hős honvédéi az ellenségre. Hogy 
mennyire nem ösmerte a félelmet ős elszánt­
sága határt nem ősmert, meg mutatta 
»Szászváros felé való visszavonulás (1849. 
február 6.) alkalmával. Az ellenség gráná­
tosai elfoglalták Bem ágyúit. Az öreg ur, *)

*) Csutak Kálmán ei redes és a tisztek (maga 
PetöB Sándor is) egymás közi „öreg ut*-nak hívták 
Bemet.

Hrabéczy-nél a festett és tisztított térti ruhákat 
szakember javítja és vasalja.
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tetni akarta ezzel azok családjait, akikre 
igazán vár a királyigérte szenvedés és 
nyomor.

A gazságok egész láncolatának 
véghezvitelére vállalkozott ez az ember, 
aki eldobott magától minden hazafias 
és emberfes érzést, amikor e csúf sze­
repre vállalkozott és csupán a szívte­
len hatalmat akarta szolgálni.

Nem az a különös, hogy az emlé­
kezetes keddi estén megverték és az 
erkölcsi halált jelképező halottas kocsin 
hurcolták végig a városon, az lett 
volna különös, ha itt néma gyávaság 
gal fogadták volna. Elvégre is Deb­
recen városa és népe nem tűrhette 
szó nélkül, hogy ez a törvénytipró 
ember teljes csendben végezhesse hó- 
héri munká át. Az lett volna igazán fel­
háborító, ha e város és megye népe 
szótlanul belenyugodott volna a dologba. 
Emberies érzések szempontjából akár­
mennyire kárhoztatandó is az erőszak 
alkalmazása, ez az eset mégis annak a 
bizonyítéka, hogy erőszak szül erősza­
kot. Ha a kormány nem alkalmazta 
volna az erőszakot nem támadt volna 
fel oly nagy elkeseredés. Ha pedig 
más törvényhatóságokban is feltá­
madt az ellenszev a darabant főispánok 
iránt és az nemcsak szavakban, hanem 
tettekben nyilvánult, akkor nem csoda, 
ha itt is a tömeg nem elégedett meg 
szavakkal, Innern tettleg is éreztette 
jogos haragját az iderendelt finánccal 
szemben.

Nem szabad oly tragikusan fölfogai 
a keddi eseményt. Sajnálatos dolog, 
h°gy ilyen megtörténhetett, de bizo­
nyára nem történt volna meg, ha e 
vakmerő finánc maga nem készíti elő 
az ő saját megveretését, amiért sok­
sok ártatlan ember szenvedi már is a 
vizsgálati fogságot és aminek a követ­
kezménye az, hogy ostromállapotban 
van Debrecen népe, idegen oláh kato­
nák ittléte izgatja a kedélyeket, az 
egyéni szabadságot letiporják, üldözőbe 
fognak köztiszteletben álló embereket 
és börtönbejuttatják a legkisebb gya­

núra azokat, akik ellen nem terhelő 
vallomások, hanem hitvány besúgók 
akadnak. Ha alaposan szemügyre veez- 
szük az eseményeket, szinte elképzel­
hetetlen az, hogy ezt nem a Kristóffy 
belügynök konyháján főzték; hiszen 
nekik volt szükségük erre. Nem érde­
melt tehát szánalmat Kovács Gusztáv, 
aki tudta, ösmerte a viszonyokat és 
mégis vállalkozott a legnagyobb erő­
szakosságokra, az ellenálló törvényha­
tóságok letörésére.

Tisztán áll a helyzet képe. a tör­
vényhatóságokat minden eszközzel le 
akart» törni, de meg kellett őrizni a 
törvényes látszatot, mert a törvény­
hatóságok ellenállása nem jelképezte 
az erőszakot, szüksége volt a kormány­
nak ilyen alkalomra, amikor a nemzet 
akarata ellenére bitorolt hatalmának 
minden erejével felléphet és a szuro­
nyok ezreit szegezheti az alkotmányt 
védő törvényhatóságoknak. Hiszen 24 
óra sem telt bele a véres eset után, 
már itt volt a kormánybiztosság Deb­
recenben. Pasztán e tényből is nyilván­
való, hogy itt előre megfontolt szán­
dékkal intézett tervszerű politikai ül­
dözésről van szól, ami nem egyszerűen 
bűnügyi vizsgálat, mint ahogy a kor­
mánybiztos szeretné feltüntetni, hanem 
ez az üldözés a nemzeti ellenállásnak 
szól. Ma már mindenki tisztában van 
azzal, hogy nem néhány pofon megtor­
lása az, amit a kormány biztosság tesz, 
hanem annak a következetes alkot­
mányromboló munkának folytatása, 
ine'yet ez a kormány képvisel. A kor- 
mánybizto sságn ak politikai küldetésre 
is van, aminek az az indokolatlanul 
tulszigoru, egyéni szabadságot nem kí­
mélő vizsgálat a bizonyítéka.

Hogy politikai üldözésről van szó 
tényleg, mutatj a az is, hogy & kormány 
kapva kapott az alkalmon, hogy a 
debreceni esetből kifolyólag Ungvárra 
is kormánybiztost kiildliessen, pedig 
ott még csak hozzá sem nyúltak a 
főispánhoz. Minden hazafias törvónyha-

1906. január 9.
tóság el lehet készülve arra, hogy fő­
ispán helyett kormánybiztost kap.

Most legyen már résen az egész 
ország; el lehetünk készülve a legirtó­
zatosabb politikai üldözésekre, a hata­
lom nem fog kímélni senkit és semmit 
a szuronyok erdejét fogja szegezni a 
nemzetnek. Kibérelt alakjai rátörnek 
majd a békés polgárokra és az éhes 
családok karjai közül fogják kiszakítani 
a családapákat. Megtelnek ismét a bör­
tönök iránytadó hazafias, becsületes 
polgárokkal. De történjék bármi, nem 
szabad csüggednünk. Az ellenállást a 
végsőig kell folytatnunk, mert arról 
van szó már, hogy vagy kiirtanak az 
ezer év óta vérrel öntözött földről min­
den magyart, vagy pedig élni fogunk 
újból ezer esztendeig!

Bostkowioz Arthur.

Äuguszt visszajön!
Politikai üldözés készül. 

Újabb letartóztatások várhatók.

Kigyésima, behízelgő modorral jött 
Debrecenbe a darabont-kirendeltség, az úgy­
nevezett kormánybiztossá^. Boda Dezső 
rendörtanáosos világfihoz illő, úri modorral 
állított be a közhitó árokhoz, a melyeket ez 
a kellemes modor megtévesztett. Nyíltan 
hingoztatjuk ezt, mert hiszen ma mér tisz­
tában lehet mindenki a darabont-kirendelt­
ség küldetésével.

Mosebeszéíl, hogy ezek csak a dara­
bont-fiók megyafőnök megveratősének meg­
torlása miatt jöttek Debrecenbe. Politikai 
üldözés készül itt. Megakarják rettenteni a 
magyar nemzetet, a politikai üldözés fer­
tőjébe akarják fojtani a nemzeti ellenál­
lást. Ez a cél, a kormánybizlosság, a da­
rabont-kirendeltség csak — ürügy.

De ez az utálatos terv nem fog sike­
rülni. A nemzeti ellenállás tömör sorai közt 
nem fognak rést ütni a darabontok, e si­
lány császármadarak. Elvégre is még ez 
ideig a becsületes emberek vannak több-

akinél fagyver sem volt, cd, ugrat.,;! és lo­
vagló ostorával verte el az ágtuk mellől a 
gránátosokat.

— Hasset gehe-, dies isi main Kanonen* 
kiánott haragosan az ellenséges csapatra, 

mue azok meghátráltak, do az egyik rálő.t 
es Bem jobb kazónok középső ujját elszaki

I 1“ a 8olyó. Az öreg ur, amint a város
első házához ért, a bőrön lógó ujját úgy 
oda ütötte az ereszhez, hogy az lehullott.

Nyugodt megfontolása ós minden ki­
csiségre kiterjedő figyelme szintén had- 
vezén láugeszóre vallanak. így pél- 

í* Y\íakna, melletti csatában (1849.
4 ) i,a ^nagyobb golyózáporban

í r- h|°8í , oI,yan ágyúgolyók is 
hullanak, amelyeket ellenfele Puohner eddig
frifv.vif11 használt, A sűrű golyózáporban 
m nöú ,az eg/nk . á&yugolyót, megnézte és 
mintijárt me8A[,ap,lot,a, hogy Puchner egye­
sült az Erdélybe tört orosz csapatokkal**) és 
elrendelte azonnal a visszavonulást. így 
mentet e meg kis seregét a teljes mogsem-
tulereje illeti egyesü^ 0Bztr^ orosz sereg

_ * M®8y*r értelme ez : Takarodjatok innen,
ezek az én ágymm ! '

_ . Kkkoí francia nyelven mondta Csutak Kál 
I) én őrnagynak: Le sont des Russes, ce-ci at i) 8 
line, Austnchien n‘y out pas, el tout none nous
osztTk ÍIC‘: (Ez®,k oro,zokéi. 8 kaliberesek, az 
osztráknak nincs ily lövege, hátrálnunk kell) N

Hogy mily hadvetéri éleslátással ös 
merle tel a helyzetet, annak örök emlékű 
tsnuje.ót i-dtí a Piákt mellett (1949 február 
7. 8 és 9 é.-.) vívott győzelmi ciMában, a 
mely a legvéresebb és legnagyobb ütközet 
volt az erdélyi hídjára! alatt, Bem azonnal 
látta, hogy a hid megtartásától, vagy elvesz 
lésétől függ Erdély sorsa. A főbb tmtekar-k 
csak ennyit mondott:

. ~ Wir Werden alle sterben, ehe der 
h cind über die Brücke komnt: denn die 
Brücke verloren, ist Siebenbürgen verloren*)
i, „,,Az. ?*6al 6ere8 tudta és érezte, hogy 
Erdély birtokáért kell megküldeni életre 
halálra. Oroszlánként harcoltak a honvédek 
éi a túlnyomó számú ellenséget meg is 
verték. "

1* urfangjáról is nevezetes volt az öreg 
ur. Az orránál fogyást vezette sokszor az 
ellenséget és akkor csapott le rá, amikor az

*1 Magyar fordításban az értelme ez: — Mié
lóinnU ellen,sée 6tjö|me a hídon, mindannyian meg 
halunk . mert ha ez a hid elveszett, Erdély is el-

mi • fr^mí'íiredeze,tten' bAr eléB i°l beszélt "érne- 
anaJZenn ,azonba" tökéletesebben tudott. Sokszor 

m!íi!d lh0|y neia tu(I ma8yarul. Ha 6 ma-
er jdma brt!tiTelne 1 “’ ékelyekkez, bizony 
eredményt érhetett volna el, mert a magyar

kiadott rend tTl** 1 * * 4*’ JenByel T«gy német nyelven 
rendeletéit aokszor ne-n jól értették meg,

veszté«16™0" f°gt4k fel' h0gy 8ok Cl8t6t e mi,‘t

éppen nem számított arra. — Szeben 
bevétele például a legszebb fegyvertényei 
egyike. — Medgyeeről (1849 március 4) 
Segesvárra vonult, ahol éjjel nappal sánco­
kat hányatott, mintha el akarná sánoolni 
magát. Puohnert éríesitették a kémek erről 
és az osztrák vezér, aki tudta, hogy ötszörié 
erősebb a serege a Beménél, Nagyszebenből 
ogész erejével ellene indult, hogy Bemet 
körülzárja és egész seregével elfogja. Bem 
engedte, hogy Puohaer megkerülje Mikor az 
osztrák fővezér már Segesvár ostromához 
kezdett volna fogni, Bem szép csendesen ki­
vonult onnan és gyors menetben egyenesen 
Nagyszeben ellen vonult, amelyet (1849 már­
cius 12-én) szuronyrohammal be is vett.

Csoda e, ha a vézna, kis öreg embert 
bálványozásig szerették a katonái f Tudták, 
hogy lángeszű vezér alatt szolgálnak, aki­
nek parancsát teljesíteni kell, mert a biza 
lom és engedelmesség a győzelem biztos záloga. 
A nép csodálatos gyöngédséggel nevezte el 
őt „apód nak. Nem kicsinyítő sző ez, mert 
ez többet jelent az „apa“ fogalomnál is. A 
jólelkfl, aranyszívű nagyapákat, az ősz pat- 
narohákat hívják a székelyek apónak. A ma­
gyar katona életben, amint ez ma is szokás 
még, az őrmestert hívja a közlegény „apánk­
nak. A szabadságharcban a pelyhes állu, 
úgyszólván gyerek-konvédek a rég szolgáló 
altiszteket annál is inkább seóllitották 
„apám -nak, hiszen azok 10—12 esztendőt 
szolgált öreg katonák igazán apáik lehettek
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TOgrfcen Magyarországon, A gazemberek
uralma nem maradhat állandó, mert erkölcsi 
alap nélkül ez lehetetlen.

Hogy miiyen eszközökkel küzdenek a 
nemzeti jogon védői ellen, mutatja a »Deb­
recen“ ellen indított hajsza is. Közismert 
dolog ugyan, hogy Debrecen város és Haj­
dú vármegye ellenállásának a legfőbb té 
nyezője a mi lapunk, a „Debrecen“.

Elnémítani nem lehet bennünket, se 
pénzzel megközelíteni, tehát kerülő utakon 
igyekeznek célt érni. Da hiába, mert a míg 
osak egyetlen k,ül munkatársa marad is ara- 
badlábon vagy épen a „Debrecen“-nek, ak­
kor is meg fog jelenni és fölemeli tiltakozó 
szavát.

Lépjenek a darabontok nyíltan föl. Ko­
bozzák el a szabadság utolsó, amúgy is ret­
tenetesen megszorított biztosítékát, a sajtó- 
szabadságot, hadd lássa az egész világ a 
maga mivoltában a császármadarak ban­
dáját

Ab ostromállapot.
Már öt nap óta tart az ostromállapot 

Debrecenben. A vasúti állomást katonaság 
tartja megszállva, az utcákon csendőrőrjá­
ratok cirkálnak, a kormánybiztost és az ide­
iglenes policájsétet szuronyos csendőrök 
őrzik. A város mégis csöndes és nyugodt, 
mint a legbékésebb időkben. '

Mire való tehát az ostromállapot ? Far­
sangi komédiára nincs szükség I Farsango 
lünk mi a Kristó féle kirendeltség nél­
kül is

Még egyre hozzák a városba a csend­
őröket, pedig nyugalom van. Fitogtatják a 
szuronyok hatalmát, pedig azt úgy is ös- 
meri mindenki. Izgatják a lakosságot azon 
reménységgel: hátha sikerül zendülést, lá­
zadást vagy forradalmat csinálni ?

Legyenek nyugodtak a császármadarak. 
Nem sikerül forradalomba kergetni az or­
szágot, mert ma már a suszterinasok is tud 
ják, hogy ez csak újabb ürügy lenne a 
----------x-------------Ji- való ~ '

rendszer még akkor is élni fog, a mi­
kor már hire-hamva sem lesz a koalí­
ciónak I

Mit jelent ez ? Azt, hogy a dara­
bontok készen vannak már most is az 
abszulutizmusra és a hatalomért készek 
a nemzet leigázására is. Nem is akar­
nak tudni az alkotmányról ezek az ala­
kok, még kevésbé magyar nemzetről. 
Előttük az állam a császárnál kezdő­
dik és a szuronyoknál végződik.

Hát ez a nyilatkozat nagyon jel­
lemző a darabontok felfogására. Tisz­
tában lehet most már mindenki velük.

.az államrendszert szerintük nem a 
népek millióinak többsége alkotja, mert 
az csak arra való, hogy adót és kato 
nát adjon a saját leigázásáfa az isten 
kegyelméből való hatalomnak. Ez a 
darabontok felfogása Az alkotmányos 
államrendszerről.

3

„politikai küldetés“ végzésében, de ezektől 
éppen úgy undorral elfordul Debrecen város 
“**‘Sas közönsége, mint a daSabont-kiren- 
deltíégtöl.

1 BJÍ*ng “• A legkisebb gyanú
elegendő arra, hogy valakit lttartóztasanak* 
A haragosa, a politikai ellenfele képes &T- 
tatlan embert is bemártani. Persze a dara­
bont-kirendeltség eszel nem törődik. Nekik

az

Hát van még olyan ebben az or­
rban, a ki hiszi, hogy ez a banda 

akarja a békés és alkotmányos kibon­
takozást ?

Az eddigi letartóztatások.

*---1---nj V« a «
nyomor és szenvedés valóra váltására.

Az államrendeser.
Most már higgadtabban beszélge­

tünk az eseményekről és mégis lehe­
tetlen meg nem döbbennünk dr. Várad! 
királyi ügyész azon kijelentésén, a 
melyet a „Magyar Hírlap“ — kiküldött 
munkatársa előtt tett, hogy az állam­

Eddig vizsgálati fogságot szenvednek : 
Hercegh János 68 évre tanító, városi bizott­
sági tag, Kerekes András 42 éves telj igái, 
Fekete Jenő 17 éves gimnázista, Debreceni 
Ákos 28 éves szobrász dr. Révi Nándor 
36 éves ügyvéd, Békásy Jenő 27 éves lap 
szerkesztő, Kaszül István 43 éves máv. fő- 
kalauz és Jerémiás István 29 éves asztalos 
segéd.

Csupán csak Jerémiás ösmeri be, hogy 
ütötte az Auguszt megjefönök tar koponyá 
ját. Büszkén vallja ezt és ha igazán rendőr- 
tisztviselőkből áll a darabont kirendeltség, 
ez a vallomás is elegendő arra, hogy tisztán 
lássanak. Akik elpáholták Augueztint, a Je 
rémiás féle emberek közül valók. Ott “™g 
lásszanak a pesti detektívek és ne keresse­
nek bűnösöket az előkelő emberek közt.

Szinte érthetetlen volna, ha nem po­
litikai üldözésről lenne-szó, hogy mért ke 
reenek bűnösöket ott, ahol nincsenek f

Az eddigi letartóztatások és az indo­
kolatlan vizsgálati fogságok is azt bizonyít 
ják, hogy ártatlan emberek ellen keresnek 
gyanuorokat, a kiket ezzel kompromitálni le 
hetne. Ez azonban nem fog sikerülni. Alá­
való bitangok akadhatnak, a kik a darabont-

Pesti alakok.
Mióta a darabont kirendeltség üt van 

Debrecenben, feltűnően sok itt ai idegen 
alak. A kormánybiztos egész sereg pesti de­
tektívet hozott magával, hogy pesti módra 
csinálhassa a dolgát.

Az első napokban még a debreceni 
rendőrség segítségét sem vették igénybe, de 
aztán hamarosan belátták, hogy igy bajo­
san boldogulnak, mert helyismeret nélkül a 
vizsgálatot nem tudják lebonyolítani. így 
aztán mégis igénybe vették a kézbesítők és 
Mile Pál fogalmazó segítségét. A tulajdon­
képpeni vizsgálatot Mile vezeti, csupán a 
letartóztatásokat rendeli el Tóth polieájséf.

Furoa alakok ezek a pesti detektívek. 
Itt lézengenek az utcákon éjjel-nappal.

Azt sem tudják, merre menjenek. A 
kávéházakat és az italméréseket azonban 
már tudják merre és hol vannak.

Szaglásznak a darabont kirendeltség 
kópéi, de nem igen tudják kiszagolni azt, 
amit szeretnének, t. i. az összeesküvést, az 
előre megfontolt szándékot, a mi nem is 
volt.

Keresnek besúgókat, árulkodókat, de 
azok bár szép számmal vannak, nem tudnak 
bizonyítani semmit, csak árulkodni. Elég 
gyalázat, hogy ily sok árulkodó akad ártat­
lan emberek ellen 1

Ezek a pesti alakok különben közne­
vetség és gunytárgyai Kacagja mindenki az 
esetlenségüket és ostobaságukat. Beleillenek 
a farsangi komédiába. Kár, hogy csörgő sip­
kát nem viselnek ismertető jel gyanánt.

Augneztln visszajön.
Megdöbbentő a Kovács Augusztin rö-

volna. A tiszteket rang szerint szólították, 
ami katóná? ugyan, de rideg.

Bem azonban nemcsak főtiszt és had­
vezér volt, hanem valóságos atyja még as 
„apóm“ qak szólított öreg katonáknak is. A 
„tábornok ur“, vagy „altábornagy ur“ meg­
szólítás ridegségét érezte a legutolsó köz­
legény is, s mig a tisztek „öreg ur“ nak 
hívták egymás közt, a sokkal kösvetlenebb 
és melegebb nóplélekben megtermett az 
„apó“ elnevezés. Mondják, hogy Sieben őstro —X-JI -tL— D-------X—X-L-VL------- x*

lőtt, kitint a jégeső, 
magyarsággal :*)

— Ne féli székeli 1
— Nem félünk mi apó — felelték azok. 

De hallja kend apó uram, menjék csak in­
nen, toy», inert ha kend ejesik, ki ád nekünk 
más ilyen apéjl Mi értünk nem kár, ha az 
egyik elesik, lesz helyette otthon másik.

Csodálatot ösztöne az egyszerű embe­
reknek és á gyeimakiéleknek, hogy a jó- 
lelkű, igaz embert megsejti a legridegebb 
külső alatt is. Bern rideg, szigorú hadvezér 
▼oh- Katonás rövidséggel jelentette ki maga 
is Biilagysomlyóri (1848 december) ezt, mi 
kor az erdélyi hadak fővezérletét átvette.

*) Bem a háború alatt szorgalmaién tinult 
ugyan magyarul, de csak néhány szót tudott kimon­
dani, ámbár a magyar beszédet pár hónap múltán 
valamennyire megértette.

Az engedetlenséget ás gyávaságot halállal 
büntette.

De az érdemet nálánál senki jobban 
nem tudta jutalmazni. A tehetséget észre 
vette a közemberben is s csatatéren léptette 
elő az érdemeseket. Hogyne szerették, hogyne 
bálványozták volna I

Nem sokat adott a külsőségekre. Soha­
sem azt nézte, fényes-e a katona gombja és 
előírás szerinti a ruhája ? A szabad szellemű 
Petőfi Sándor is csak 6 mellette tudott szol 
gálni, mert más vezérek a lehajtott gallér 
viselését nem tűrték. A8 apó a lánglelkü 
költőt tisztelte Petőfiben, aki viszont imádta 
az 6 dicső vezérét. A nagy Petőfi például 
egyetlen verset sem irt Kossuthról, de Bem­
ről irt költeményeibe láugoló léikének min­
den szép gondolatát bele öntötte.

Még ma is sokan úgy vélekednek, hogy 
más fo dulatot vehetett volna a szabadság- 
harc, ha Bem lett volna az összes hadak 
fővezére Ez nagyon is valószínű, mert Bem 
volt az egyetlen ember, aki nem látnoki 
jóstehetséggel, de helyes észjárásával és 
okos következtetésével előre látta az orosz 
betörést. Sajnos, Bemnqk Kossuth Lajoshoz 
Írott levelei nagyrészt elvesztek, de megvan 
Kossuthnak Bemhez irt számos levele. Vá­
laszok ezek az 6 leveleire, tehát sejteni, sőt 
következtetni lehet arra, hogy mit tervezett 
Bem — és e tervek azok, amelyek nemcsak 
lndvezéri nagyságát, hanem politikai éles­
látását is bizonyítják. Bem nemcsak a mi

szabadsághősüak volt, hanem a lengyel 
nemzeté is. Leigázott hazájának felszabadí­
tása volt minden gondolata. Ha az 6 szavát 
elfogadja Kossuth, más vége lett volna » 
szabadságharcnak.

Bem terve az volt, hogy 1849 tavaszán 
10,000 főnyi sereggel betör Lengyelországba 
és fellázítja honfitársait és két hóaap alatt 
200.000 főnyi lengyel sereget szervez, Ha 
Bem e tervét megvalósíthatja, sohasem 
jöhetett volna Oroszország 200 ÓÖO ember­
rel Ausztria segítségére a fellázadt Len­
gyelországon keresztül. Sajnos Kossuth 
nem volt hadvezér és 6 politikai si­
kerekért küzdött és folyton a Béos ellen való 
nyomulást sürgette. Halálos csapást akart 
mérni a Habsburg-esaládra, minden erőt 
Béos ellen akart vinni és nem tekintett hátra, 
pedig már akkor as északi óriás orvgyilkoa 
kezét fölemelte a háta megett. Bem látta • 
halálos getoedelnjet, de Kossuth nein. Bem 
védekezni atárt ellene, de Kossuth vak ás 
siket maradt. A politikai gyűlölet oly határ - 
tálán boszuvágygysl töltötte el, hogy nem is 
hallgatott a bölcs tanácsra, pedig a követ- 
kezményez szomorúan igazolták, hogy Bem­
nek volt igaza. Az élszalasztott történelmi 
pillanat keservesen megboszulta magát Két 
nemzet (a magyar és lengyel) szabadsága, 
függetlensége bukott el miatta.;

Boztkowios Arthur.

m

m
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vidlátáea ős vakmerősége. Viasza akar jönni 
Debrecenbe, ahol oly szomorú fogadtatásban 
volt már része egyezer.

Azt a mérsékelt szánalmat, amelyet 
iránta éreztek eddig az emberek, az undor 
kezdi felváltani. E szerencsétlen finánc ősze- 
vissza hazudozik. Azt meri állítani, hogy 
lemondását kicsikarták és gróf Dógenfeld 
József fögondnok állításával szemben azt 
hazudja, hogy ö nem kérte fel, hogy a bel- 
ügynököt értesítse a vele történt dolgokról 
és arról, hogy lemondott. Utálatot kellő e 
hitvány és nem úri emberhez illő visel­
kedés

Akkor este, a mikor hajszálon függött 
az élete, térden állva könyörgött irgalomért 
és mega kérte, hogy Írják meg lemondását 
és tanukén; írják alá a jelenlevők és ime 
azok ellen fordult, mihelyt a bőrét bizton­
ságban érezte, akik vele jót tettek.

Ez a teli vér darabont-jellem. Ilyen em­
ber kell a bécsi kirendeltségnek.

Feladók ób besúgók.
Megdöbbenti az embert az a oivárlel- 

küség, a melyet ennél a bönvizsgálatnál 
látunk. Névtelen leveleket kap a kormány- 
biztos garmada számra, titkos besúgók akad­
nak, a kik egyéni boszuból feladnak ártat­
lan embereket, tanúskodásra vállalkoznak, 
ellesett beszálgotéseket visszamondanak, szó­
val kezére játszanak, nem a bűnügyi vizs­
gálatnak, hanem a hatalomnak a politikai 
üldözésben.

Mert, hogy ez már nem bűnügyi vizs­
gálat, hanem politikai üldözés, azzal tisztá­
ban lehetazegész ország. Ki hallott már olyat, 
hogy azért tartóztassanak le valakit, mert 
az ujjával intett és az állát simogatta ? 
Kaaztl István máv. főkalauz ennél többet 
nem tett. Ha még megmondta volna is, nogy 
a vonaton jö.t Kovács Gusztáv, akkor sem 
követett el bűnt vele, hiszen 6 nem tudta, 
hogy mit akarnak vele csinálni ?

Az öreg Herceg záptojást dobott a fő 
ispánra és ezért már 6 nap óta szenvedi a 
vizsgálati fogságot. Hát olyan főbenjáró bűnt 
követett sí?

Két nap óta sínyli a vizsgálati fogsá­
got Bólrásj' Jenő is a „Debrecen felelős 
szerkesztője. — Mi a bűne ? — Fel­
fogadta a halottas kocsit, hogy gúny és 
nevetség tárgyává tegye és ezzel jelképezze 
Kovács Augusztin erkölcsi halálát. Mikor 
azonban az a veszedelem fenyegette a me 
gyefőnököt, hogy agyonverik, ő Jett a 
megmentöje és a saját élete kockáztatásával 
vette le a halottas kocsiról. Mondják, hogy 
többen ellene vallottak és azt állítják, 
hogy 6 is bántalmazta volna a megyefőnö­
köt. Ez nem lehet igaz, mert tanuk vannak 
rá, hogy kocsin távozott el a vasúttól és a 
lakásáról jött ki a piac utcára, mikor odaért 
a főispánt szállító halottas kocsi. Kik azok 
a terhelő tanuk ? Mit ér a vallomásuk ? 
Ellensége mindenkinek van, de külö­
nösen van az ellenzóki újságíróknak. Névte­
len levelek, feladások és besugások alapján 
nem lehet fogva tartani olyan embert, a ki­
nek szökésétől nem lehet tartani.

Nem hiába mondja a példabeszéd, hogy 
jó tettedért jót ne várj. íme bebizonyosodott 
ez Bókásyn is. Megmentette a megyefőnök 
életét ős — letartóztatták.

Ha így tart ez a bünvizsgálat, akkor 
titkos besugások, árulkodások és feladások 
révén maholnap az egész város vizsgálati 
fogságba kerülhet. Nincs is könnyebb, mint

4________ ________________________ _______
ilyen módon letartóztatásba, fogságba jut­
tatni valakit.

Komlósy Arthur nyilatkozata.
Vettük a következő nyilatkozatot: A 

helybeli és fővárosi lapok téves közléseinek 
megcáfolására ma d. e. a következő sürgönyt 
küldöttem a magyar távirati irodának:

Magyar távirati iroda Budapest. Deb­
receni tudósítások jobbéra szenzációt haj- 
hászó nagyítások, ferdítések; zárt borítékban 
idéztetésem, terheltként kihallgattatásom, per- 
ronjegyek váltásával, plakátok szerkesztésé- 
vei vádoltatásomból egyetlen szó sem igaz. 
Névtelen levelek alapján lettem számtalan 
előkelő állású úriemberrel együtt tanúként 
kihallgatva. Kérem a budapesti hírlapokat 
cáfolatom közétételére; tudósitóikat pedig 
több óvatosságra kérni.

Komlóssy Arthur.
UJabb letartóztatások.

Ma is történtek újabb letartóztatá­
sok a névtelen levelek és besugások 
alapján. A közhangulat elkeseredett és 
izgatott. Minden újabb letartóztatás to 
kozza csak az izgalmakat. Vasárnap 
Spira Géza szobrászt és Sáfrány Ká 
roly lakatosinast tartóztatták le a vitéz 
detektívek. Csak gyanú van ellenük, 
de bizonyíték nincsen, hacsak ijedtük­
ben magukra nem vállalták az — össze­
esküvést.

Úgy látszik, összeesküvésnek tartja 
még mindig a keddi főispánpofozást a 
darabont kirendeltség, mert tolyton ér­
telmi szerzőket, felbujtókat keres, 
holott olyanok nincsenek.

Operette-be illő, komikus buzga­
lommal szaglásznak a „pesti alakok“ a 
vendéglőkben, kávéházakban. Ismer­
kedni és barátkozni akarnak mindenki­
vel, aki valamit mondani tud a keddi 
főispán fogadásról.

— Kiket látott ott az ösmerösei 
közül ? Hogy hívják őket, hol laknak?

Persze, a darabont-kiiendeltségko 
pói mindjárt leadják a neveket és ez 
által felesleges zaklatásba részesíti 
teljesen ártatlan embereket. Senki sem 
tudja, ha idézést kap, hogy visszatér-e ? 
A megidézettek búcsút vesznek csa­
ládjaiktól, mielőtt kihallgatásra menné­
nek.

Ma 16 különböző társadalmi állású 
egyént hallgattak ki, a kik azonban 
lényegtelen vallomásokat tettek, de 
még estig hir szerint három ujabbi 
letartóztatás várható.

Ma már gyorsabban megy a vizs­
gálat, mert egyszerre 4—5 kihallgatást 
is végeznek. Tóth János ideiglenes ren­
dőrfőnök, aki Ráday Gedeon babérjaira 
vágyik, Beniczky Antal rendőrfelügyelő, 
Mile Pál és dr. Komlóssy Pál rendőrfo 
galmazók és a pesti detektívek végeznek 
kihallgatásokat. Némely tanú kihallga­
tása 2 —3, sőt 4—6 óráig is eltartott, 
oly sok kérdéssel zaklatják.

Lapunk zártakor arról értesülünk, 
hogy dr. Varga Lajost, a Debre­
cen főszerkesztőjét ma éjjel hall­
gatják ki. Délután Forgó Gergely 
kertószlegény kihallgatása kezdődött. 
Az a gyanú ellene, hogy ő is verte a 
főispánt. Alkalmasint letartóztatják.

Letartóztathatják még esetleg Sán­
dor József, Szilágyi István, Spitzer Géza 
Hartl Tivadar és Erdélyi József iparos­
segédeket, akiket gyanúsítottakként 
idéztek meg, bár csak arra terjed ki a 
gyanú, hogy ők is a tömegben voltak.

SZÍNHÁZ.
MŰSOR:

Hétfő, jan. 8 án: „Boszorkányvár“ Ope­
rette. (B)

Kedd, jan. 9- én: „Áldozat“ dráma. 
A történelmi cyklus (király drámák) harma­
dik előadása. (C)

Fehér Anna. Nagy írónak nem sike­
rült alkotása a szombat esti bemutató. Gát 
donyi Géza gyönyörű elbeszélései regényei 
és a „Bor“ eTmű szinjátóka után többet vár­
tunk a betyártörténetnek nevezett „Fehér 
Anná, tói. Talán dicsérettel kellene írnunk 
a darabról ha azt más és nem Gádonyi irta 
volna, a közönség is ezen a véleményen 
volt és elég hűvösen fogadta a különben 
kitűnő előadást. Szabó Irma játszotta a 
címszerepet a tőle megszokott művészettel 
kitűnő volt küllnösen az első felvonás éne­
kes jelenetében, amikor pompás arcjátéká­
nak hűen kifejezte lelki vergődését. Jók 
voltak még Szakács a főbíró szerepében, 
Krasznay Anna vőlegénye, Árkossy Fehér 
László, Polgár mint zsidó. A második fel­
vonás aktuális vallatási jelenetében pompás 
alak volt a négy cigány különösen Kondor 
és Sarkadi nevettették meg mókáikkal a 
közönséget. A telt ház nem a darabot ha­
nem a jó, gondos rendezést ős ambioiőnis 
szereplőket tapsolta meg. Hosszú életet nem 
jósolnak a darabnak, — s.

Boszorkányvár. Ez a nagy operett 
kerül ma színre, melynek legutóbbi előadása 
általános nagy tetszést aratott. A szerep • 
osztás ugyanaz, ami pénteken volt.

Áldozat Holnnp, kedden a történelmi 
ciklus harmadik darabja kerül színre : Vö­
rösmarty Mihály klasszikus drámája Az ál­
dozat. A dnrnbb több szeiepait Jeszenszky nő 
Irén, Markovios Margit, Szakács Andor és 
Ternyey Lajos játszák.

HÍREK.

— Thaly Kálmán Debrecen 
polgáraihoz. A függetlenségi és negy­
vennyolcas párt bálján, mely évről-évre 
Debrecen és Hajdumegye független pol­
gárságának találkozó helye, meg szok­
tak jelenni a megye függetlenségi kép­
viselői is. A mai zavaros állapotok miatt 
azonban nem jöhettek el mindnyájan, 
de azért együtt ünnepeltek a derék 
hajdú város bálozóival. Nem jöhetett el 
a bálra Thaly Kálmán dr. Debrecen 
város első kerületének képviselője sem, 
aki jelenleg Pozsonyban, a koronázó 
városban tartózkodik. Az ősz tudós ek­
kor sem feledkezett meg debreceni hí­
veiről, szép táviratban fejezte ki irán­
tunk való figyelmét. A távirat igy szól: 
Márton Imre pártelnök urnák Debrecen. 
Ma estve a függetlenségi párt-bálon 
összegyűlendő lelkes polgárságot haza­
fiasán üdvözli jó és rósz időben egy­
aránt igaz régi hívük és polgártársuk. 
Thaly Kálmán.

— Tanácsülés. Ma a városháza kis 
tanácstermében tanácsülés volt Kovács Jó­
zsef polgármester elnöklete alatt, melyen 
folyó ügyeket tárgyaltak.

— Élj egyséé. Előkelő debreceni úri- 
lány eljegyzéséről veszünk hirt. Kalecsőnyi 
Kerekes Ánnuskát, Kerekes Géza tekintélyes 
földbirtokos bájos leányát eljegyezte anupa- 
taki és eőrvistyei Heno Károly dr. néppárti 
országgyűlési képviselő.

Fényes eilte- hangverseny. Ritka 
zenei műélvezetben fog részesülni városunk 
zenekedvelő közönsége a jövő hó február 
4-én vasárnap este fél 8 órakor, midőn is
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Bubay Jenő, a világhírű művész kiváló la 
Hitványa, a fiatal Rákos Arnold hegedűmű­
vész önálló hangverseny keretében fogja be­
mutatni művészetét a debreceni közönségnek, 
mielőtt külföldi kőrútjára indulna. A hang 
versenyen még közreműködik Schmelzer Irén 
fővárosi fiatal énekmü vésznő, Áhrányiné 
Weisz Margit operaénekeenő kitűnő növen­
déke és Verlin Sándorné zongoraművésznő, 
zenedénk kiváló tanárnője. Felhívjuk már 
most a közönség szives figyelmét ezen nagy­
szabású versem re, melyre jegyek előjegyez­
hetek Csáthy Ferenc könyvkereskedésében.

— Az álom. A jó humor jellemzi a magyar 
embert. Az eg/ik illami hivatal tisztviselője mesélte 
el a hivatalában, hogy az éjjel álmában félrebeszélt.

— Nem akarok főispán lenni, nem akarok — 
kiáltozta.

Felesége megijedt és /elköltötte.
Hát te szerencsétlen, főispán akarsz lenni ? 

Elválok tőled ai ónnal.
— De éles flam, eszem ágiban sínesen.
— Hát akkor mért kiáltoztad álmodban, hogy 

nem akarsz főispán lenni ?
— Azért lelkem, mert halottas kocsit láttam 

álmomban . . .

— Részeg amazon. Gazday Juliánná 
cseléd az éjjel részegfejjel a Hatvan utcán 
elesett, a honnan a rendőri őrjárat szendte 
fel. A rendőrség gondoskodott meleg szo­
báról.

— Köszönetnyilvánítás Lusztig Ká­
roly nagykereskedő ur a házánál tartott 
mulatság alkalmával kis leánya által gyűj­
tött 20 koronát juttatott kezeimhez, mely 
kegyes adományáért fogadja a szegény si- 
ketnómák nevében hálás köszönetemet. Oláh 
Károly tanácsnok-

x Magyar ember nem használ mást 
osak a lures Hajdúsági pedrőt, mert
legjobb bajusznövesztő és ápolószer az összes 
bajuszpedrő készítmények között.Hatása gyors 
és biztos I Postán 3 doboz 2 korona 15 fil­
lérért utánvéttel bérmentve küld a készítő 
Grósz Nagy Ferenc gyógyszerész, Debrecen 
Kossuth utca.

x A Népsegélyző’Bank megnyílt 
Heti befizetési könyvecskéi (legkisebb 10 
fillér) kiválthatók Piac utca 42. sz. a. Lám- 
preoht-palota földszint az udvarban.

x Plisse ós Güwerirolást Báli ru­
hákat Gáz fodrokat gyorsan és pontosan 
kés lit az Első Debreceni Plisse óa Guwre 
intézet Rózsa Ignáoz Debrecen főposta 
mellett.

TÁVIRATOK.
Pezt vár megye közgyűlése.
Budapest, január 8. Ma tartotta meg 

Pest vármegye a közgyűlését, amelyre Lasz- 
berg Rudolf gröf győrmegyei főispán és 
Baniczky Lajos alispán adtak ki meghívót. 
A megyeház előtt három osztály huszár ság 
záría el az utat. A rendőrség Sajó Sándor 
kapitány vezetésével vonult ki és megszálta 
az épületet. A kordonon keresztül csakis 
azon bizottsági tagokat boosájtották, akike 16 
tudták mutatni a közgyűlési meghívót. Úgy 
a Laszberg, mint a Beniozky meghívóját 
elfogadták. A folyosón két oldal revelveres 
rendőrök állottak, a közgyűlési termet is 
egész sereg detektív és rendőr szállotta meg. 
Háromnegyed 10 kor lépett a terembe az 
alispán, akit megéljeneztek.

— Ha Laszberg jönne elnökölni, eltá­
vozunk — mondta az alispán.

Helyeselte nindenki. Pár perc múlva a 
gazdasági tanács termén keresztül lépett a 
terembe rendőrfedezet alatt gróf Laszberg, 
Römer Péter miniszteri titkár társaságában. 
Rettenetes zaj tört ki erre. Laszberg sápadtan 
állt az emelvényen, az ajkai mozgásáról 
látszott, hogy beszól, majd fűlsiketö abougo 
lás közben távozott. Ekkor az alispán be­
jelentette, hogy Laszberg a közgyűlést meg­
nyitotta és nyomban berekesztette. As alis­
pán erre kijelentette, hogy a közgyűlés 
egybehivása és az elnöklés joga őt il­

leti, de mivel rendőrség van a te 
rembén, itt nem tárgyalhatnak. Erre az 
egész közgyűlés elvonult a „S»a-kör**-be. 
Ezalatt Sojó rendőrkapitány letartóztatta, 
Pozsgay Miklós és Hádervárl Lehel 
képviselőket, akik Laszberg után 
axt kiáltozták gaaember I A két kép 
viselőt a főkapitányságra hurcolták, — 
a honnan csak 3 óra múlva bocaájtották 
őket szabadon. — A megyagyülés a 
Saskörben folyt le Elhatározták, hogy a 
nemzeti ellenállást kimondó határozataikhoz 
ragaszkodnak, a 65-ös bizottság feloszlatá­
sát elrendelő bel ügynöki rend aletet nem ve 
szik tudomásul, a megye dotációjának meg­
vonásával szemben úgy határoztak, hogy a 
községekkel vettetnek ki pó adőt és fölkérik 
a közönsége*, hogy az 1905. évi, mint az 
1906. év első negyedére szóló, állami adó 
nak megfelelő összeget fizessen a gazdasági 
egyesület pénztárába, hogy a tisztviselőket 
fizetni lehessen Holló Lajos, báró Prónay 
Dezső és Baöó Mihály pártolták az indít­
ványt, a melyet egyhangúlag elfogadtak. 
Ezután bizalmát éa ragaszkodását fejezte ki 
Fazekas Ágoston főjegyző iránt.

UJabb békehírek.
Budapest, január 8. A tanácskozáson, 

mely szombaton este volt Kosuthnál, részt 
vettek a párt elnökökön kívül Lukács László 
gróf Andrássy Gyula és Széli Kálmán. E 
tanácskozás eredménye az a pontokba 
foglalt paktum, amelynek létrejöttét senki 
sem fogja megakadályozni. Áz a legnagyobb 
nehézség, hogy Fejérráry-nak kellene azt 
közvetíteni, de ez sem akadály a vezérek 
szemében, mert az ország érdeke az első.

Az abszolutizmus jön.
Budapest, január 8. Előkelő politikus 

jelentett ki a következőket.
— Na áltassa magát senki, hogy irány- 

változás várható Szó sincs róla kézzel 
fogható tények bizonyítják, hogy az 
abszolutizmus már Itt van. Olyan magas 
állású egyén mondta nekem, aki a király 
lyal közvetlenül érintkezik. Ezelőtt 
mondta a király : én nem szegtem meg 
az eskümet, hanem a koalíció hagyta 
el a törvényes alapot. Ez a király felfo • 
gása és ne gondolja senki, hogy irányválto­
zás várható.

Uj hadjárat készül.
Budapest, január 8. A belügymi­

niszter uj hadjáratra készül a nemzeti ellen­
állásban résztvevő törvényhatóságok ellen, 
hogy legalább az öokéntes adókhoz férköz 
hessen. Ez is csinos összeg, pusztán Buda­
pest városában hat milliónál többre tug. A 
belügynök a főváros legutóbbi határozatát 
megsemmisítette és megbízta a főpolgár­
mestert, hogy az ellenszegülő tisztviselőket 
felfüggeszthesse. Es esetben Halmos Károly 
polgármester lemond állásáról.

Á függetlenségi párt bálja.
Hangos volt szombaton este a „Bika“ 

szálló nagyterme, ott adott találkozót Debre­
cen város polgárságának színe java, hogy 
dacára a szomorú politikai viszonyoknak, fé­
nyessé, sikerültté tegyék a mulatságot, ezzel 
is bebizonyítandó, hogy bántani lehet a ma­
gyart, de megtörni nem. Természetesen fel­
tűnt még azoknak is, akik nem tudtak a le 
tartóztatásról, hogy a függetlenségi eszmék 
nehány hűséges bajnoka hiányzik. Midőn 
tudomást szereztek róla, méltán kínos feltű­
nést kelteit.

A sikerült mulatságon közéletünk és 
városunk kitűnőségei közül jelen voltak: 
Bakonyi Samu, Rákosi Viktoré» Szabó Kál­
mán orsz képviselők, Márton Imre, dr. Kar­
dos Samu, Márton Kálmán, Harangi Sándor, 
id. Kertész István, Osanak János, L. Nagy 
Bálint, Török Bálint, dr. Burger Péter.

Jelen voltak asszonyok:
Harangi Sándorné, Kertész Mihályné, 

Nagy Gábornő, Ökrös Istvánnő, Nagy Já- 
nosné, Jámbor Imréné, Kovács Mihályné, 
Gáli Lajosáé, Szabó Józsefné, Oláh Andrásnő, 
Kiss Mihályné, Kőrösei Andrásné, Erdei Ist­

vánná, Kecskés Józsefné, Kertész Mihályné^ 
ifj. Kecskés Istvánná, id. Kecskés Istvánná^ 
Burai Istvánná, Végh Dánielné, Teremi Gá­
bornő, Szilágyi Józsefoő, Vértesi Andrásnál 
Hornyák Józsefn*, Len te Mihályné, Mészá­
ros Sándorné, Magyar Gábomé, Tőih Jó­
zsefné, Gombos Gergelyné, özv. Nagy Fe- 
renoné, Székely Istvánná, Ríoz Gáborné. 
Faragó Andrásné, Ujfalusi Jánnsné, Hajnal 
Ferenené, Sipos Imréné, Szigeti Gáborné, Szi­
lágyi F.-né, Mogyorósi Miklósné, Török J. né, 
Kapitány Jánosáé, Erdey Pálnó, Kiss La- 
josné, Diószegi Istvánné, Dűl Sándorné, Ka­
tona Józsefné, Bírna Györgyné, Csobai 
Péterné, Nemes Gábomé, Eosedi Jánosáé, 
Szilágyi Tándomé, Kozák Andrásné, Makai 
Ferenozné, Szilágyi Imréné, Kozák Mihályné, 
Rácz Gábomé, Nagy Mihályné, Nagy Sán­
dorné, Barna Jánosné, Major Mihályné, 
Ba>ó Jósze’né, Nagy Sándorné, Seres And­
rásné, Kaszás Istvánné, Kaszás Sándorné, 
Vilmányi Mihályné, ifj. Erdei Pálné, Dobi 
Imréné, Kiss Ferenoné, Kiss Istvánné, Nagy 
Andrásné, Tőkés Gézáné (Szolnok), Luozi 
Ietvánn ó, Labono Sándorné, Csiszár Fe­
renozné, özv Kegyes Mihályné, Tóth Já­
nosné, özv. Csikós Andrásáé Borbély Mi­
hályné, Szatmári Ferenozné, Kertész ímréué, 
Falusi Györgyné, Szüas Istvánné, Hegyes 
Mihályné, Bihari Andrásáé, László Mihályné, 
Kovács Ferenoné, Soós Jánosáé, Korom 
Béniáminné, Dobi Sándorné, Kureti N-nő 
(Kisújszállás,) Osobán Istvánné, Dobi La 
josné, Ormós Józsefné, Ormós Istvánné 
Szabó Jánosné, Kertész L ászioné, Piros Jó­
zsefné, Horváth Lászlóné, Erdei Péterné, 
Gombos Ferenoné, id. Bányai Istvánná, 
Banoze Nihályné, Kovács Istvánnő, Bozókí 
Mihályné, Szüos Mihálvné, Kertész Lajosáé, 
Végvári Istvánné, id. Bőr Ferenoné, özv. 
Vilmányi Ferenoné, Sallai Jánosné, Kertész 
Jánosáé, Bakóozi Andrásné, Polgári And­
rásáé, Eosedi Józsefné, Tóth Forenoaé, Fe­
kete Istvánné, Kiss Lajosáé, Nagy Józsefné, 
Nagy Gáborné, Pongor Jánosné, Kovács 
Péterné, Takács Józsefné, Tóth Jánosné, 
özv. Kovács Jánosné, ifj. Kovács Jánosné, 
özv. Csapó Pátemé, Kozma Péterné, id. 
Dobi Sándorné (Nádudvar), Nagy And­
rásáé, Kovács Fereicné, Busi Bálintné, 
Szües Istvánné, Molnár Józsefné, Várko- 
nyi Józsefné, Fésűs Lajosné, Andirkó Mi­
hályné. Szilágyi Ferencaé, Jeszkó M hálvné 
Nagy Lajosné, Balogh Józsefné, (N. Sza­
lont«), Balogh Ltjosné (N. Szalonta), Török 
Bálintné, Csáki Ferenoné, Pető Lajosáé, 
Varga Györgyné, özv. Galgóozi Antalné, 
Bonyhay Gáborné, Fogarasi Györgyné, Szüos 
Gáborné, Köblös Mihályné, Salánky Fe­
renoné, Salánky Mihályné, özv. Tóth Já­
nosné, özv. Veres Nihályné, Gombos Ger­
gelyné, Kovács Istvánné, Garai Ödönné, ifj. 
Imre Jánosné, Nagy Sándorné, Harsányi 
Istvánné, ifj. Kiss Imréné, id. Kiss Imréné, 
Gerőoz Lajosné, Túri Istvánné Kondorfl 
Béláné, id. Kertész Istvánnő, Szabó Mi­
hályné, Tóth Károlyné, Böszörményi Mihályné 
Szigeti litvánná, Gyöki Antalié.

Leányok: Kiss Rózsika, Ökrös Juliska, 
Kiss Juliska, Nagy Zsuzsika, Jámbor Esztike, 
Kovács Juliska, Szilág vi Juliska, Tóth Zsu­
zsika, Oláh Erzsiké, Kiss Mariska, Kiss Ju­
liska, Körösi Mariska, Erdei Juliska, Kecs­
kés Erzsiké, Burai Erzsiké, Végh Juliska, 
Teremi nővérek, Vértesi Zsuzsika, M, Szi­
lágyi Juliska, Vértesi Erzsiké, Hornyák Sá­
rika, Magyar Etelka, Tóth Mariska, Nagv 
Erzsiké, Székely Erzsiké, RáozMmska, Pál 
Zsuzsika, Halasi Erzsiké, Sipos Erzsiké, Tó­
kés Liliké (Szolnok), Szabó Kózsika (Buda­
pest), Ujfalusi Erzsiké, Szigeti Esztike, Szi­
lágyi Juliska, Mogyorósi Mariska, Tőrök Esz­
tike, Bak Esztike, Diószegi Zsutsánna, Dűli 
Juliska, Katona Juliska, Barna nővérek, Ne­
mes Esztike, Eosedi Erzsiké, Eosedi Rózsika, 
Szilágyi Juliska, Ráoz Zsuzsika, Nagy Ka- 
tioza, Barna Zsuzsika, Major Rózsika, Pap 
Mariska, Vékony Juliska, Seres Ilona, Kassáé 
Mariska, Vilmányi Mariska, Erdei Zsuzsika, 
Balogh Erzsiké, Kiss Mariska, Nagy Rózsika, 
Labonoz Mariska, Luoi Esztike, Kies Er­
zsiké, Csiszár Katica, Tóth Enma. Csikóé 
Marieke, Borbély Erzsiké, Szathmári Ma­
riska, Falusi Mariska, Szüos Mariska, Ke­
gyes Erzsiké, Balogh Erzsiké, Kovács Ess-
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tike, László Juliska, Ló a Mariska, Korom 
RÓseika, Kuatre Margitka (Kisújszállásról,) 
Ormós Rózsika, Kelemen Esztike, Szabó 
Juliska, Piros Mariska, Kovács Erzsiké, 
Erdélyi Juliik», Gombos Esztike, Bányai 
Margitkh, Kovács Zsuzsika, Boriski Esztike, 
Sziios Erzsiké, Végvári Juliska, B6r Mariska, 
Csiszár Juliska, Bőr Erzsiké, Vilmányi Esz­
tike, Sallai Mariska, Crobán Juliska, Pol- 
'ári Juliska, Tóth Juliska, Kiss Erzsiké, 

«lotedi Juliska és Zsuzsika, Nagy Mariska 
és Juliska. Kovács Esztike, Kovács Erzsiké, 
Poogor nővérek, Burai Mariska, Tóth Ju­
liska, N:gy Erzsiké és Mariska, Csapó Esz­
tike, Kozma Esztike, Gyóifi Mariska, Dobó 
Emma (Nádudvarról), Matkó Esztike, Oláh 
Juliska, Bus! Esztike, Sziios Esztike, Kocsis 
Erzsiké, Molnár Mariska és Erzsiké, Vár 
konyi Mariska, Szilágyi Juliska, Jeszkó ír 
inuska, Nagy Rezsika, Balogh Piroska Sza­
lontárói, Pethó Rózsik», Bancsi Juliska, 
Szűcs Északé, Salanti Julissa és Erzsiké, 
Tóth Piioska, Veress Juliska, Kovács Er­
zsiké, Imre Mariska és Sárika, Nagy Mar- 
lüké, illír dányi Juliska, Kies Margitka, 
Nagy Rózsika, Fórizs Fuliska, Kertész Er 
zeike. li,0 pár táncolta a négyest.

------- filterig. — in. Szerbiai: Nehéz p*
-onMat WO kilogrammon felöli súlyban 127—128 
lüétig. Közép (páronkint 240—260 küognunmi, 
lirjedS «olybán) 128—124 fillérig. Könnyű páron 
kint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 121—122 
lllérg. IV. Romániai eredeti (8taokl)2 
feht* (páronkint 240 kilogrammon felüli eulyban
-------------fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogram,
nlg tarjyde súlyban)-------- fillérig. V. Szerbiát
1»h4s (náronkint 260 kilogrammon felüli «uiybas 
138—140 fillérig. Közép (páronkint 240—260 kilo 
V .imáiig terjedd «olybán) 137 -188 fillérig. Kőnnyf 
»íroaklnt 240 kilogrammig terjedő snlybac 
136-186 fillérig. A hízott sertés üzletirányzar* 
kellemes.

fi

Előkészületek a vámváltozásra, A
Mtpyer Gyíripsrcsok Onzégos Szövetsége 
csszegyüjtclte azekat a főbb kívánságokat, a 
melyeket a vámeljárás tekintetében a magyar 
gyáripar kiviteli éidekei megkövetelnek ab 
ban az esetben, ha Németország és a többi 
eztmazédcs állam uj vámtételeit velünk 
ezt m ben éivéuybe léptetni. A gyáripar ki 
xáL. ágai közéi azokat, a melyek az átme- 
LbU idő vámkezelési eljáró ára vonatkoznak, 
beterjesztette a keresktdelem cgyi minirzté 
fiumiiOz. Beadványában kéite r vámválto- 
zások idejekorán való közzétételét, külön és 
jó eleve megállapitett íend:zabáiyok megho­
zatalát mindazokra az árukra, a melyeknek 
ízáililáta a 'ámeáltozás ideje re esik. Intéz 
kc-éseket lón a február 28 án e határon 
áiintnC és atjövó fruk elvámoláséra, feb­
ruár utohó napjaiban a vámszolgálat idejé­
nek meghosszebbnásárs, olyrn á'uk vámke- 
keztlési eljárásának pontos szabályozására, 
a melyek a vámváltozás idfisvskában étkez­
nek a Határra és a vámjegyzö eljárás utján 
az ország belsejiben való elvámolásra elő 
jegyeztetnek, Intézkedéseket kért az uszó- 
aruknak a vámváliozes idején való vámke­
zelésre s számos egyéb olyan rendszabályt, 
a mely kivitelünkről az átmeneti idővel járó 
veszedelmeket elhárítja. Kivitelünk érdeké 
ben kívánatos, hegy a Gyáriparosok Szövet­
ségének kívánságai mihamarabb rendszabá­
lyokká váljanak.

Apamének szétosztása. Az állami
Kőnteiepben elhelyezett méneket az egyes 
fedezte.ési állomások részére a követkozó 
sorrendben és napokon fogják szétosztani : 
Január 10 én Vorst con, 11 én Jászberényben, 
12-én Békéscsabán, 13 án Debrecenben, 14 én 
Baján, 16 én Szatmárnémetiben, 16 án Do- 
rozsmán, 17-én Negykéiösőn és Tnriare- 
metén, 19-őn Eperjesen, 21 én Rimaszomba­
ton, 22-6n Székesfehérvárott, 24-én Bábol­
nán, 2, én Myitrán, 30 Pallóban, 31-én 
Nagyatádon. Február 5-én Sepsiszentgyör- 
gyön, 7 én Homorúdon, 9- én Deésen.

A badapeet-kőbinyal 
«•rtóskereskedelml csarnok Jelentésé.

1* 6. jan 8.
Al Hízott asr 16sek Ire: I. A) Magyet 

«! * ír e n dfi, (W n»h4v (páronkint 400 kilogrsmon
stiybanl 127—129 flüérig. öreg kősáp (p*.

Í40Ü—400 ilgr-«g tsíjedő súlyban)-----------
it. - lg. listai nehé» (páronkint 820 kgizumronfslttl! 

«3., )*ú) 127—129 fliltrig. Fiatal közép (páronkint 
»V • -MU lilogrammig isrjedc súlyban) 1B2—134 
t-teig. FíeUl könnyű (páronkint 260 Mlogrsnunig 
«•riadó aulylian) 128 -180 flllérig. — n. Magyar 
• * • de 11: Nahát (páronkint ‘180 kilogrammon
ki* ielnh ''üyban)-------  fii! írig. Közép (páron-
kto- t.«U—KM kilogramm súlyban)----- fillérig. Kön
»yf r-nvinkint 24(1 kilogrammig terjedő snlyban

Regény-Csarnok.
Félben maradt álmok

Irta : Marintsek Ilona.

Maga gyerek, igazi nagy gyerek, de
ettól a naptól fogva az ártatlen enyelcés 
hangját vettük fel. 1 8

Lassan, anélkül, hogy észrevettem, ne­
kem ez tz ember drága lett. Nem gondol 
tam a jövőre, mert józan és.ztzel mérlegel­
tem korunk egyformaságát, tudtam, éreztem, 
hoiy nem lehet ez a szerelem, mi hoz ám 
köti s mind ennek dacára lelki gyönyörű­
séggel szívtam tele szivemet sok sok hi­
bájával és kevés vagy semmi jó tulajdon­
ságával. '

Úgy voltam vele, mint anya vásott 
gyermekével, látja, ismeri hibáit, de azért 
szerelk

0 olyan jóI ériette a sziveket magá­
hoz láncolni s mielőtt én még magam tud-
szeretem””’ ® ** érezte’ bo8? én

Szó nélkül csak szemeivel, azokkal a 
mosolygós, simogató tekintetekkel élesztette 
bennem a tüzet, minden pillanatban tanu- 
jelét adta annak, hogy gondol reám : ma 
fi iom gyöngédséggel vetett reményt a lel­
kem be, holnap keselyű karmaival kivájta.

Sistemaiikusan kinzott, a vad, a nyers 
Csei6 nyilatkozott meg benne, hiúságának 
hizelgett szere mem, de megfontolt számiló 
terveivel nem egyeztette össze.

Két év alatt olyan változáson mentem 
keresztül, ami egészségembe került: idegeim 
azok a tulfincmodott szálak fel mondták a 
szolgálatot.

Valami nehéz, leírhatatlan teher nyomta 
szivemet, valami elkábitó sötétség, amit egvre űztem magamtól, de hiába. 8y

Nem volt vágyam, nem volt reményem 
csak egy édes becéző szóra áhítoztam, min 
dennap azzal ébredtem, — ma kell hogy 
szivére öleljen. J

Túlbecsültem őt, mert még a szerelem­
hez is erő kell és ő csupa gyönge 
ség volt.

Thea közelebb húzódott a beszélőhöz.
— Dóra — kiről beszólsz, nem értelek, 

hiszen a vőlegényed.
— Igen, — lásd éppen ez az a prob- 

iema, amit régen próbálgatok fejtegetni 
anélkül, hogy megérteném ,

Különben vőlegényemnek, ki férfi ideál 
számba megy, minden oommentár nélkül 
csupa szeszélyből küldtem vissza a ieev- 
gyűrűjét

— De Dóra az istenért /
Miért nézel reám ilyen különösen ? 

m. Azt hiszed nem vagyok egész normális ? 
tévedsz I En boldog akartam lenni ée nem 
tudtam megalkudni, én nem vagyok mór 
gyerek, kit egy langyos kézszoritás megté- 
veszt és kielégít, ón egy boldog forró órát 
többre becsülök egy hosszú élet nyugalmas, 
egyhangú melegénél.

Ne ijedj meg kicsi Thea, ma szörnyen 
józanul beszélek, de hidd el, óvek múltán 
te is igazat adsz nekem.

Nem tudok adott szavamnak helyt ál- 
lani, mert nem akarom a házasságok hajó­
törését szuporituni.

(Folyt, köv.)

Te
I sohasem találsz hathatósabb és jobb 
I bőrápoló szert mitesszerek, hőségkiűtő- 
I sek elmulasztására és kellemes ara szín I 

elérésére, mint a
Bergmann-féle iiliomtejmppan

(védjegy: két hegymászó.)

a
E

Kapható darabonkint 80 fillérért:

Grősx Nagy Ferenc.
gyógyszertárában.

5 korona és több napikereset.
flázimimia-íiötőBép- társaság.
Kerestetnek minkét nembeli 
egyének gépünkön való kö­
tésre, Egyszerű és gyors mim 
ka egész éven, otthon végez­
hető. Nem kell elSkészültség. 
Távolság nem határoz. » 

munkát mi aefjuk eL
Házimunka-kötőgép társaság

Thomas H. Whittick és Tsa.
Prága, Peteraplatz 7—25.

3947—1905. th.

árverési hirdetményi kivonat.
A püspökladányi kir. jbiróság mint te­

lekkönyvihatóság közhírré teszi, hogy Hajdú- 
megyei tkpénz!ár végrehijtatónak Pánti fal­
ván és Pánti Imre végrehaj ást szenvedő 
elleni 480 kor. tőkekövetelés és jár], iránti 
végrehatási ügyében a debreceni kir. tör­
vényszék (a pladmji kir. járásbíróság) terü­
letén lévő püspökladány község határában 
fekvő a pladányi 2256 sz. betétben A I. 
1—2. sorsi. a. Pánti István és neje Fodor 
Terézia nevére felveit 1145|1 és 1145|2 hrsz. 
kert és 9370 ó. i. sz. híz az 1881. évi 60. 
t.-c. 156 §-ának d. pontja éneimében egész­
ben 347. kor kikiáltási árban, a pladányi 
2255 sz. betétben A + 1. sorsz. alatt Pánti 
István nevére felvett 2703. hrsz. 264 D-öl 
területű régi újkerti szántóra 32 korona ki­
kiáltási árban, a pladányi 2253. sz. betétben 
A I. 1—2 törsz, alatt Pánti Imre és neje 
Zagyva Zsófia nevére felvett 1232J1 és 1282j2 
hrsz. kort és 917|6 ó. i. sz. házas udvar az 
1881. évi 60 t.-c. 156. §-ának d. pontja: ér­
telmében egészbe a 471 korona kikiáltási 
árban végül a pladányi 2254 sz. betétben A 
4- 1. sorsz. ». felvett 3283|2 hrsz. 2 hold 
területű Póterdeák dülőbeli szántóból Pánti 
Imrét illető felerészre az árverést 407 koro­
nában ezennel magállapit ott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fermebb megjelölt in­
gatlan az 1906 évi február hó 7 lk nap­
ján d. e. 9 órakor a pladányi kir. járás- > 
bírósági árverési termében megtartandó nyil­
vános átverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is, eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 34 
kor. 70 fill. 3 kor. 20 fül. 47 kor. 10 
fill, készpénzben, vagy az 1881: LX. t. o- 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3883. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban, 
kijelölt óvadékkópes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
c. 170, §-a érleimében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
Siabályazerö elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Pladány 1906. évi nov. hó 13 napján
Csikó István,

kir. járásbiró.

1
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IJeglepő jó hatásának bizonglnlt
Írja Kossuth Ferenc, Dr. Rózsaffí ~~AÍajös 
a budapesti m. kir. áilamrendőrség főorvosa, 
Dr Tóthfaluaay Gyula a MÁV. h, főorvosa 
Hindy Szabó László, belügyin, tanáisoa, Báró 
Bánffi Farkaané, számtalan előkelő orvos stb.

■
(eóBborazeaz)

CSU7, rheuma, fejfájás, ellen. 
DEBREG8NBKV kapható: Koralóasy Lajos. Rick Jó- 
*seí, Kiss József, Mogvoróssy Győző, Hernády Pál 
Dávid Zoltán, Lusttig ós Bán, Róth Antal, Darvas Miksa 
Bős róményi Istrín, Somozái Kálmán, Balogh M. I, 
Deutsch Lajos, Lmdenfeld Jer.6, Félegyhási János,
öYínnMÁ11« X ,G6za’ Máy®r Jenö uraknál.
HAJDÚ NÁNASON: Schlachte János urnái.

'egjobb és legfinomabb
czipöfiszh'fószer

36.
66«

Öreg ember nem vén ember
akkor, ha a loghirnovesebb tanárok által kipróbált

I V íjfll ^ amerikai tablettákat használja. 
,11 Ijlll mik az elgyöngültférflerőt vissza 

|Tb • J«•- adják. Csakis elgyengült férflerő 
(impotencia) elleni szer. Rendes használat me llett 
csodás hatású pár nap alatt, nemesik fiatal de 
idős férfiak is. Törv. vtdve. Ára: S kor.
Szétküldés dlscrét »ellett postán utánvétellel vagy a 

pénz előzetes beküldése után naponta.
DflriitV I gyógyszertára s „Fehér Kereszt"- lUllli I. hez Bpest. IV. Fővámtér 6. (a köz­

ponti vásárcsarnokkal szemben.) 
Fóraklá-ak Budapesten: Török J. gyógy tára Ki­
rály -utoa 12- sz. és Nádor-gyógysrertár Váozi- 

 körút 17. sz.

Átnedvesedtek már az ön lábai?
Nem mert én nedves időben

Storm Slipper
vagy

Hócipőket
viselek, melyek Boston Rubber Shoe Oo. 
Bostoni gyárából valók, könynvüek és elegánsak 
Kaphatók: Káinéi Lipót, Fekete Jakab és 
Maciéi Lipót (leletében DEBRECENBEN.
V ezerkép visel st Ausztria Magyarország részére: 

elLsoh Frank) és Társa,
Bécs I, Fleisohmarkt 12 és 14.

##

legelterjedtebb és legrégibb élolap.

49. évfolyam. legjelen minden csütörtökön.
Művésziesen illusztrált adomái, kitt nő rovatai folytán a legkedveltebb hetilap 

Előfizetési éra ■ *A évre 4 korona.
Lapunk előfizetői (nyilvános helyiségek kivételével) 3 koronáért kapják,

ha általunk rendelik meg az „Üstököst", vagy egy oimszallagot beküldőnek 
a szerkesztőség és kiadóhivatal elmére:

BUDAPEST, Vi. kerület, Desseffy-ntca 26. szám.
Utalványok igy oimzendők : ÜSTÖKÖS—BUDAPEST.

Ajándék f Minden előfizető megkapja újév után a „Jókai 25 regenye modern kiadás- 
* ban“ 01 mü illusztrált diszketek ''in,., .iw.— nxi „—^ .  .............

jőv után a „Jókai 25 regenye modern kiadás- 1
letet. (Egy «Ibutn Pál Húgé illusztrációival.) I
—é— ———BUM------ nnTTrua^iiMMii i "

3P,8©rIh.©ff@r«£ag>-!jf balosam
elismert legbiztosabb szer mindennemű fagyások ellen, nem különben 

fagyéi okozta elhanyagolt régi sebek eltávolítására.
1 tégely ára 2 korona.

kitünően bevált szer még oly idült köhögés, légosöhnrnt, tüdőbaj,
szamárhurut ellen, úgy gyermekek, mint felnőttek számára. 3—4 üveg 

elegendő. Orvosilag többszörösen ajánlva.
1 üveg ára 2 korona 60 fillér.

Pserhofer migrän csokoládé
elsőrendű szer migrän, Ideges fejfájás és neuralgia azonnali 

1 doboz ára 1 korona 60 fillér.

W

pörsenések, bőratkák, szeplők és az arcbőr minden tlsztátlanságá-
nak eltávolítására.

1 tégely ára 1 korona 60 fillér.
Kizárólagosan megrendelhető :

Pserhofer J. gyógyszertárában
WIEN, I., SINGEB8TRAS8E 16.
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APIÓ HIRDETÉSEI
911* U) értig SO ante, minden lovihbl ért » «Ufa

re elegebb betekkel nyomtatott ért 6 CUér.

imNbeN tedekozédíeokre roeloeee váleezoleek, he eszik 
edges Sdfyeg bekWdetlk.

Apr* hirdetések elére fizetendők.

„DEBRECZEN“
sserkesitösógének

éa
kiadóhivatalának

Telefon száma
412.

Mester hegedű
teljesen kijátetve, tokkel 
és egyébb felezereUssel, 
jutányos áron eladó Czim 
* kiadó hivatalban.

Eladas.
Regények, diszMirek

seindennnemü könyvek uj 
és használt állapotban 
potom áron kaphatók 
Hermatky kőnyvkereake 
désében Vilvéazkert-u. 18. 
Régiségek megvéteitnek. 
Könyves részlet fizetésié 
is kaphatók. Telefon. 874.

600 darabb
minta értéknélküli boríték 
nagyon olcsón eladó.Czim 
» kiadóhivatalban.

Közönséges
csomag posta könyv fél- 
árben kapható a kiadóhi­
vatalban. Csapó u. 10 sz

A legjobb helyen
egy csinosan berendezet 
fflizer üzlet, olcsó ház- 
b$rr«I aür ^őseneladó Hol 7 
megmondja a kiadó hi
yatal.

Eladó háshelyek :
A Ferencz József utón 6 
házhely egyenként 400 
négyszögöl erüiettel ela­
dó, a margit fürdői állo­
mástól 8, a máv. ménte- 
lepi lóvasut állomástól a 
percnyire. Minden telek­
ből 100 négyszögöl ud­
varhely, 100 négyszögöl 
csemege szőlő, 200 négy­
szögöl borszőlő. A nyom­
tató-utca 7 sz. alatti ház 
eladó. Vátnospércsen 2 1(2 
(két és fél hold) hold ki­
tűnő karban lévő szőlő 
eladó. Mindezek iránt ér­
tekezhetni Dr. Kötési Kál­
mán ügyvédnél. Batthá- 
nyí utca 6. szám.

Szabó Lajos Fiai cég
női ruhakelmo, szőnyeg és vászon áru­
házából már az előbbi évekből igen

előnyösnek ismert

női ruhaszövet vásár
folyamatban van. Éladásra kerülnek

mélyen leszállított árakon
»raktáron lévő elsőrendű minőségű, nem
pedig külön e célra vásárolt értéktelen áruk.

Maradókok minden cikkből félárban,
Kirakataink bővebb tájékozást nyújtanak.

Meggyőződhet
áruink verseny képességéről, mert kötésszerüleg megvettünk a

legnagyobb vászonszövőgyarab
egyikétől ÍOOOO vég 30 rőfös legkitűnőbb minőségű vásznat, 
tehát szállíthatunk minden magánfogyasztónak és viazontelárusitónak

legelsőrendü rumburgit 
legfinomabb battlaztvásznat

84 ctmtr széles 6 frt 70 krjával 
84 ,, 6 » 10

eszerint legalább 30 százalékkal olcsóbban mint bárki más, utánvét vagy a 
pénz előleges beküldése mellett.

Jtteg nem felelő áruért a pénz vissxaadatih.
Senki el ne mulaszsza e soha viasza nem térő kedvező alkalmat!

MELLER. HL. Egyed.
Hungária Vászon áruház

. -----— Budapest V. XZtiol-kÖrul 36. ------- "

Dürkopp-varrdgépek
családok használatára, hímzésre kitünően használható. 

Ipari célokra a legjobban megfelel.

Dürkopp és Társa
Gráz. Szétküldési raktár: Béos.

A Málnást Siculia“-

Cs pke maradékok
félárban. €géSz Debrecen Oézetc Szallagmaradíkok

félárban

Löwy
az, hogy

rőföe és női divat áruháza, Debrecen Piac-u. Ä4. sz.
Jól és olcsón lehet vásárolni nói divat és legújabb angol kelméket, úgy rumburgi vásznakat, mint mindenféle 

damast árut, szövet garnitúrát, szőnyeg, függöny és bútor kelméket.
Saját készítésű Paplanom a legjobb és legolcsóbb minden minőségben és színben, állandó nagy választék van raktáron; leguja

1 mtr. Rádium 120 omt. széléé 
1 mtr. Ghrietalln 120 omt. széles

frt. 2 60. 
frt. 1.75.

1 mtr. 80 omt. széles Batiszt 
1 mtr. 120 omt. széles Batiszt

36. 38. 46. 
60. 66. 66.

Guffirozott crep fodor minden színben mtr. 22 kr.
1 drb. selyem színházi Blous (divatos) 5.76. — ugyanolyan hímzett elejü 7.50 kr,

Menyasszonyok!!! c-nkis itten vásároljBnnkj
.v-wvs«/..—.vawsvt .fvurfru.»«*—szwmww—asswf-*—aasPMMW—aaa«av«r»f-w-- tw*ea*wc^ — m—mmsii—

Debrecen, nyomai ISZLÓ JÓZSEF könyvnyomdájában.

forrás vize ártézi forrásból, nagy mélységből tör elő s W »■.zetétslábeil
állandósággal és csíramentességgel bir. ßendkivä^ mondhatni pár^J 
gazdag natriumbicarbonat és konyhasóban s így gyógyító hatása felülmúlja
a hasonló összetételű, de oldatban szegényebb ásványvizeket. Főleg A
TOBOK, GÉGE, LÉPCSŐ HURUTJÁNÁL, bizonyos gyomorbajoknál
Jó tekintetbe.

Budapest. 1905. december 29.
Kapható. -m

Koroldssy K-ajoa B* h
fűszer és ásványvíz kereskedésében egy MÖ,etBég elnöke etb. stb.


